
aradi hirdető.
Szombaton Február 10-én 1849. 8ik évi folyam.

Az elófizetésidíj
„ Arader Kiiudschaftsblatt“-ra

Felszólítás.
Dragolovits Peter úr, ki jelen lapok l-ső sza

mában szolgálat-keresést hirdettetelt, jelenjen meg
a’ szerkesztői irdában, szolgálat-ajánlást átveendő.

(J-ik szám.

Egy tanítvány
kerestetik elegytőzsbe mezővárosba, ki a’ magyar,
német és oláh nyelvben, vagy legalább ezek ket
tőjében jártas és valamellyest olvasni, írni és szá
molni tud. Bővebben értesít a szerkesztőség.

3 boglya széna eladó
Gája külvárosban H a a s z majorjában.

28 font szép fonott lószór
eladó; miről bővebbet a’ szerkesztőségnél.

Daiirer házában
az őpacsirtautczában, az udvarban egy lakás 3 szo
bával, konyha, kamara és padlással, — továbbá a
2-ik emeletben 2 szoba, ezek közül egyik az ut
cára szolgál, és borospincze minden oran kiadó.

Tudó m á s ti 1.
Egy alabastrom oszlopu ismétlő allóorat, mely-

lyét az ellenséges rabló ráczok csütörtökön, február
8-án egy becsületes vevőnek eladtak, a’ vételár
letétele mellett visszadni kész. Értekezhetni a’
szerkesztőségnek

Halotthír.
Vater Antal úr, nyugdíjazott őrnagy, ki

nehánv év óta körünkben lakott, és éltes korában,
70-ik évében halálozott meg; szombaton í. ho 3-an
katonai díszszel eltakaríttatott, hol a’ sir. udlove-
sek ^Jetb^logu|t katonai pályáját már 10-ik évé
ben kezdé. és pedig osztrák császár. 9zol?ala™*
mint sípos, utóbb aztán fegyver ala lépvén, fokon
ként előrehaladt és több mint 50 év alatt utovegre
őrnagvi hivatalig vitte. — Noha számtalan patak
ban volt, tagjai mindamellett epek valanak s meg
lehetős egészségnek is örvendhetett, azonban izmos
termeiíí ’s jó alkatásu volt.

Tisztelet emlékének .

Helybeli.
E’ hét lefolyta alatt számos seregeink közt

nagy mozgás volt; Damianits tábornagy vasár
nap hadi készületeket tévén, mintegy 5000 ember
rel és több ágyukkal megindult.

Pattantyúsaink a’ várba csak akkor Jöttek, mi
dőn a’ várban a’ bástyákat felhanyni igyekezenek,
melly alkalommal azágyuzasa varból pszonoztat
Meglehetős csend uralkodott; de rögtön megerk
zett az uhlánok, végvidékiek , oláh es mezőkből
7—8000 emberre becsült ellenseg Temesvarro Lj
Arad felé, minek következtében Uj-Aradon sza
kmások sokkal kissebb erejű seregeink vala,"®,‘"y’
ágyukkal szerdán febr. 7-én Aradra ^sza vonul
tak, ’s Így az ellenség Uj-Aradot elfoglalta, mi
által Aradvára az óhajtott segélyt megnyerte s
ennélfogva a’ zavartól felmentetett. Ugyanaz nap
délután az ágyúzás mindkét r®s,r°l ^mlnt-
lön, csütörtökön reggel pedig igenm,*£
ho«ry a’ vár ágyúi folyton működtek, a kar na
lünk igen tetemes, úgy a’ rémület az e,1®ns^J)
törésétől. A’ harcz megkezdődvén, a miek
visszavonulni kénytelenittettek, s mar d ■ J
áttörtek a’ráczok és oláhok császári oszlóval £
látva, ’s a’ legközelebb eső hazakban raboltak, de

86 sz. Hirdetés.

h.nádi maros átkelési rév, nem különben az -ottani
korcsmáltatásijog, a’ korcsma es vamhazzal egyuU
8 hónap és 10 napra, vagyis 18^lk «V1
18-tól kezdve ugyanazon ev octoberho utokáig
haszonbérbe adatni fog ; ezen haszonbérlet. n_y>
vános árverésnek határideje f. ®-J«hruarho 7
napjára határozatott, melly árverésnek elmúltával
utóigéret el nem fogadtatik.

és hirdetmények valamint ezen lapra, uey szinte az
napúnként elfogadtatnak a szerkesztőseg ír aya an,

Fórra y utczában, V i s z k u b háza l. eineleteben.
Ki ezen árveréshez járulni szándékozik, a

kitett napra a’ pécskai tiszttartói hivatal irdajaba,
hol az árverés reggeli 9 °ra^
25száztoli bánpénzzel ’s elegendő biztosítékkal el
látva, ezennel illendően meghivattatik.

Az álladalmi Tiszttartóig áltál.
Pécskán február 3-án 1849.

Igazítás. A’ „Hirdetőiek előbbi
számában foglalt nyilvános köszönetben, az előllevó
oldal 10-ik sorában alulról olvasandó „Növelsz Te
rézia44 helyett: Nováky Terézia 3 pár ruha.
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, ’~o°o 1
szóbeli hirL.
ólfal részükr

vezet, v.Ry kórodá-
r»n taiíűl! f'6íh"zba- ~ Szeiencséz, ki uiá« ká-

v egylet.
Múlt számunkban Temesvárról hozott
lemény — mintha az i‘

• . • *,evéve volna, ’s
mindenütt lobogna — valótlan;
lemesvár nagy segélyt nyert,

vidékiek és ráczok f”‘
fal sikerült Arad felé i,7„„
akadály nélkül teljesedett is,

megérkezvén nehány száz magyar harczo-
a benyomultak™ füzeitek, mije sokan a’

hazakban elrejtekeztek, mások pedig fegyvereiket
elhunyván, megfutamodtak ; de délután ismét gyü
lekeztek ’s császári katonák is nyomultak be,
mell vek azonban nehány a’ templomul czából irányi
zott kartács lövésekre visszavonultak. Á^yudör-
ges szüntelen, de sok tábori-rakéták is'röpül
tek varosunkba. — Leiningen gyalog ezredből töb
ben hozzánk .átfértek, s valamint ezen ezredből,
<>gy a ráczok es olahokból igen sokan elfogattak
s halva is maradtak, fókép az uriutezában, hol

a Leiningen ezredbeli katonák házakba nyomulva
embereinkre lodöztek, de végre mégis őket le
győzve részint agyon lövettek, részint elfogatat
tak. E napon négy ízben kénytelenittettek seregeink
visszavonuló,, és ismét megrohanták az ellenséget
m.g végre sikerült, azt Uj-Aradra visszanyoml
ni, mihez fokep egy honvéd tiszt járult,ki megra
gadván a nemzeti zászlót, őket uj megrohanásra és
az ellenség vegkepeni elűzésére buzdító. Gál tá
bornagy, a’ nagy veszély daczára, mindenütt sze
mélyesen rendelkezett. Alkonyaikor csend uralko
dott----Penteken február 9-én. reggeli 4 órakor, a’
maros melletti nagy sópajta lángba borult a’
tűz alfal alkalmasint eleniesztetni fog. Reggeli fél
öt órakor az első gránát a’ városház melletti
Mampfl ház hátulsó udvarába esett, de 8 órái"
gyenge ágyúzás volt városunk irányában. — Fá-°
radhatlan katonáink a* főtéren felállítva voltak,
honnan a’ maros felé indultak, ’s miután a’ zaj
11 óráig tartott ismét déli csend következett be.
Ez idő alatt városunk folyton lődöztetett, -s Így
az. ember sem az első emeletben, sem földszint
nyugalmat nem lelt.

Délután a’ bidulczában egy ház meggyuladt
es a’ tűz ugyan ezen ’s a’ zsidó utcz.ában' elter
jedt. A’ harcz megujittatott ’s a’ mieink olly sze
rencsések valónak az. ellenséget NémetsághigfSz.e-
genthau, — Dreispitz) visszaverni. Gál őrnagy ma
is mindenütt jelen volt. A’ mindkét részrőli vesz
teség még tudva nincs, de bizonyos, hogy az ellen
ségé sokkal nagyobb. Seregeink egy része a’ fő
téren őrtűznél egész éjen át táborozott.

Az éj nyugalmasan telt el.
Ma szombaton reggel sem a’ várból hozzánk.

sem pedig innen a’ várba ágyúzás nem történik.
Az igazságos isten velünk!!!

A kártyajáték nálunk sajnálatosan ismét egy
áldozatot választott ki magának. Barátságos kör
ben a játékra csábíttatván, elveszte az mind saját
mind talán rábízott pénzét is, mi által az kétségbe
esvén, más pénzét magának tulajdonító, azonban
felfedeztetett, és a’ legnagyobb gyalázat éré Fs
minthogy egy baj a’ másikat éri, az a’ fürdőben
akart elvérzéssel életének véget vetni; de ez sem
sikerülvén neki, e’ szerencsétlen koródába került
hol Ián menekülve, több évi büntetésnek néz elei!
be. Rock Pál csakugyan igazat mondott, midőn azt
nyilvánító, inikép a‘ játéknak háromszoros czéía

a’ servianus és ráczok
nemzeti zászlajuk
de bizonyos, hogy

. . melly közé a’ vég-
főkép számítandók, mi ál-
’ nyomulhatni, ’s ugyan az

riv.1 összeköttetésbe
ö • Rendelet. Hogy a’ mostani honvédel-» • L'i , . , . mostani Honvedet-

. mi háború terhei áltál a’ földnépe mentül kevésbé
_ nyomassek: rendeli a’ kormányzással megbízott
s országos honvédelmi bizottmány, hogy a’ nép ezen
- háborúzás ideje alatt a’ beszállásolt katonaságnak

mindennemű. ingyeni élelmezésétől merőben felmen
tessek, s a kenyér- és húsrészletek az élelmezési
biztosok által rendesen kiszolgáltassanak; a’ szál
lást adó gazdának pedig, főzésért és a’ hús mellé
adandó sóért és főzelékért, minden legény után
három pengő krajezár lizetessék, a’ rendes hálás
pénzen felül. Debreczen, jan. 27-én 1849.

A honvédelmi bizottmány. (Közlöny.)

—o*4 Jelentés Bem tábornoktól. Bem tábor
nok Stoltzenburgból jan. 21-ről Írott jelentésében
követ Kezűleg tudósit : Most az. egyszer még nem
válthattam be azon szavamat, hogy Nagy-Szebent
mar jan. 21-én beveszem. — Mellékseregeim a’
rósz utak miatt időn túl elkéstek; én azonban a’
Gálfalvanál nyert győzelem után Puchner szétfu-
tainlasztott seregét pihenni hagyni nem akarván,
a kezemnél lévő kis erővel Szebent megtámadám;
hová azonban l uchner minden erőt összepontosít-
van s meg Brassóból is szekereken oda vonatván
minden haderőt, Szeben bevétele első alkalommal
nem sikerült. Heves csatát vívtunk több órákon át;
veszteség mindkét részről van, halottakban és se
besültekben, mi két igen jeles tisztnek hős halálát
fájlaljuk egy pár ágyú mindkét részről demon-
tiroztatott, foglyokat, nem vesztettünk, ellenben fog
tunk számosabbakat. — En utolsó állasomból Nagy-
Selykről, bz.eben felé mintegy fél utón a’ stolczen-
buigi derek positiot foglaltam el, ’s abban fogok
maradni, inig közel útban lévő segédseregeim meg
érkeznek. Pár nap múlva aztán Isten segítségévei
Szebent ujra megtámadjuk, ’s reményiem be is
vesszük ; addig semmi esetre nem nyugszunk, mig
be nem vesszük. Fogyatkozást nem szenvedünk
semmiben; állásunk igen jeles, seregein jó hangu
latban s rendben van. — Szóval, bár az első
ostrom nem sikerült, dolgaink igen jól állanak. A’
székelyek is küldik mar cont ingenseiket. — Stol-
tzenburg Szebenhez egy állomás. Sachban tartjuk
az ellenséget, melly fűhöz fához segítségért folya
modik. Teszünk róla. B?m tábornok. (Houv.)
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—A -Szelindek, jan. 25. A’ folyó

hó 21-ki Szeben előtti csata után, 22-én és 23-án
az ellenség, megelégedvén a’ 21-ik esti Nagy-Sze-
lindek előtti visszaveretésével, melly visszaveretést
leginkább tábornokunk személyes bátorságának kö
szönhetjük, ki maga állíta fel az előre nyomuló
ellenség elébe ágyúinkat ’s több Ízben maga suté
el az általa felállított ágyukat, mindenütt "szemé
lyesen a’ legnagyobb golyó-zápor közt bátorítva
elfáradt seregünket, tegnapi napig békén maradott.
Tegnap azonban két órakor lárma-dob veretvén,
az ellenségnek Nagy-Szelindek felé közeledéséről
tudósítás érkezett. kevés idővel utána az ellen
ség Nagy-Szelindeket öt oldalról tetemes erővel
’s több ágyukkal ostromolni is kezdette. Azonban
ezen öt oldalróli megtámadást, mintegy három órai
harcz után, sikerült seregeink vitézségének ’s jól
irányzott ágyulövéseinknek mindenütt visszanyom
ni. Este hat óra után a’ bekövetkező éj miatt az
ellenség magát visszahúzta ’s a’ tüzesharczban ki
fáradt seregünk ismét ide beszállóit. Különösen
kitüntető magát e’ harczban a’ kolozsvári zászló
alj, az erdélyi önkénytes csapat Juhász őrnagy ve
zérlete alatt, kinek lova kilövetett és maga is
könnyű seb t kapott ’s a’ 11 ik honvédzászlóalj
első százada ‘s hadnagya Újlaki, ki századával,
egy meredek hegyen felállított ellenséges csapatot,
roham közt a" hegyre felmászván, erős állasából
kinyomta. Készünkről e’ harczban elestek száma
3 az erdélyi önkénytes zászlóaljból u. mint Sala
mon József főhadnagy, egy dobos és egy ács. Lé
lekemelő jelenet volt látni, mikép verék mind az
öt. oldalon vissza seregeink rohammal, „Éljen
Bem!*1 kiáltások közt a’ német hurráh ’s Sturm!
kiáltásokkal előnyomulni akaró ellenséget. Az ellen
ség veszteségét, melly a’mienknél tetemesebb, biz
tosan megmondani nem lehet, mivel a’ sötétségben
sebesülteit ’s halottait magával elvihetni sikerült.
Mai nap reggel azonban több elhullott tokmányo-
kat találtak előőreink, ’s mindenütt, merre az el
lenség visszavonult, tetemes vérnyomokat. Szinte
tetemesnek állítja az ellenség veszteségét egy, két
golyó által megsebesült ’s ide bejött Bianki ezred-
beli lengyel, kinek a’ lehető legjobb orvosi ápol-
tatásáról azonnal rendelés tétetett.

Mai nap reggel tábornokunk, kinek ha van hi
bája az. hogy magát mindenütt a’legnagyobb vesze
delemnek teszi ki ’s tegnapi harczban is két golyó
lyukasztó keresztül köpenyegét, kiindult a’ vízak
nai utón Szeben felé ’s mintegy órai járás után
az ellenséggel összetalálkozott. Kemény Farkas
alezredes az ütközetet megkezdendő, csatár-lánczot
alakíttatott; mit az ellenség észrevevén azonnal
visszavonult Szeben alá, reménylvén, hogy ismét
falai által jól védve harczolhat velünk. Seregünk
azonban ma délre ide Nagy-Szelindekre ismét
visszavonult, ezen erős állását továbbra is meg
tartandó. Most délben, midőn e’ levelem bezárom,
mindenfelé csend van ’s ellenséget látni nem le
het. íla ismét történni fog valami figyelemre mél
tó, tudósítani fogja ön lapját Kis Sándor. (Honv.)

—A Besztercze és vidéke a’ reá Bem tábor
nagy által kivetett 200,000 pft hadi költséget nagy
jajgatás közt fizeti. (Alf. Hirl.)

—0’0 Bee. 21-ről Olmützből az erdélyi szász
néphez egy császári rnanifestum adatott ki, melly.
ben e’ fajnak a’ közös bírod, ülésben közvetlen
képviselet igértetik, valamint hogy Geringer báró
fogna Erdélybe csász. biztosul kineveztetni, ezen
„tartomány” viszonyainak rendezése végett... Bem
a manifestumot derekasan magyarázza az áruló
fajnak. (Közlöny.)

—Budapesti hírek. Pesten megjelenik,
a’ Pesti Hírlap, szerkeszti „Szilágyi Sán
dor*1, kiadja Landerer és Heckenast.

A’ Pesti Hirl. czikkei szemtelenebbek, mint-
egyelnre képzelhetnék. Azt hazudozzák, hogy a’
fővárosban a’ béke tökéletessen helyre van állítva ;
az ellenséget magasztalják. Azzal iz dicsekszik a’
P. Hírlap, hogy a’ sajtószabadság teljes épségében
hagyatott, és mégis lapjaiban nem közöl mást,
mint magasztaló czikkeket az ellenségről, novel
lákat, aneedotákat. és Nagy Ignáczféle fecsegéseket.

Egyébiránt Pesten a’ dolgok nagyon roszul
állanak, a’ kényuralom teljes mértékbén dühöng.
Vérbiróságot állított fel Windischgrátz had-
politikai központi bizottmány név alatt. Ez előtt
kell magát mindenkinek igazolnia: vett e’ részt, a’
lázadásban vagy sem ? Emlékezzünk vissza hazánk
történetében az „eperjesi vérbiróságra”, a‘ Karatfa
zsarnokságára: tökéletes fogalmunk lesz a’ Win
dischgrátz hadpolitikai központi bizottmányáról.

A közlöny jan. 25-ki száma biztos kútfők
után következő híreket közöl: Windischgrafznek
Pestről Léva és Ipolyság felé küldött seregei,
számszerint mintegy 40ÜÜ lovas és 5()0í) gyalog a’
Görgei vezérlete alatt álló táborunk által megve
retvén, közülök számosán megsebesittettek, ’s igen
sokan a’ csatatéren maradtak, Görgei az ellenség
től 12 ágyút fogott el, maga Schvarczenberg her-
czeg s altábornagy a’ Léva melletti ütközetben
megsebesittetvén, Vaczra vitetett, hol kevés nap
múlva élni megszűnt. — Az ellenséges sereg sebe
sülteit, ide értve a’ kéz- és lábfagyottakat, mint
egy 20ü0-re tehetni.

Hrabovszky, Moga, Ditrick tábornokok hivata
laiktól megfosztatván, mint lázadók Bécsbe vitettek.

Minden társalgási gyülhelyek, még a’ casino
és gyülde is be vannak zárva.

A’ templomok és középületek fel vannak czi-
frázva sárga-fekete lobogókkal.

Windischgrátz dicsekedve hirdeti: hogy eltör-
lendi a robotot, mellyet már a’ múlt országgyűlés
eltörlött. így ámítják a’ népet.

Pestről az ágyuk Budára szállíttattak; az épí
tőmestereknek is meg van parancsolva, hogy fej
vesztés büntetés alatt készen legyenek, ha szük
ségeltetik 48 óra alatt a’ Dunán 2 hidat építeni.
Ez aligha nem előre számítás a’ visszaszökésre.
A’ városnál cs. kit. biztos Havas, a’ inegyénéi
Babarc zy. (Alf. Hirl)
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Neve és sorsa a’ meghalálozottnak Vallása Kora Betegsége

Kath.
3S

31!

37S

23

Kath. 82 9

27

1

2

3

29
31)
31

szinte
v ízkór
tüdőlob
forróláz
görcsök
szinte

tüdő lob

miután ollyan fa soh’sei
megrepedezni, mert a’ kül

halva találtatott
görcsök
vízkór
tüdőlob
görcsök
forróláz,
' íz kór
görcsök
szinte

n
Mfli

cs

Izr.
Kath.

G. n. e.
Kath.

G. n. e.
Kath.

Ref.
G. n. e.

e
~563

G. n. e.
Ágost,
Kath.

G. n. e.
szinte

sorvasztóláz
forróláz
takony láz
tüdőlob

szinte
aggság
forróláz
aggság
szinte

Reforrnutcza.
Pernyár a k. v.
Reforrnutcza.
Gája k. v.
Reformot czb.
Gája k. r.
szinte.

Illésutcza.
Kiskarikautcza.

Schirszinger Károly, mííszerkovács’ f.
Gruits Jócza, földész’ f.
Novak Gyula, szinte
Szecánszki Miit, földész’ I.
Nézs Zsíró, földész
Szavoleszk Gyula, földész’ f.

— Szinityán Todor, földldész
Pekurár Flóra, földésznő
Nzelezsán Vaszalie, földész
Olár Pár el, szinte

F ebruárhó:
N. N., nőszemély
Palatsig Julianna, özvegy* L
Vater Antal úr, őrnagy
Katity Gyula, földész’ f.
Pap Károly, kovácslegény’ f,
Pekurár Ányos, földész’ f.
Dénes Panna, földésznő
Magyar Antal, földész* f.
Göncző Etelka, ácslegény* 1.

Szerkeszti, kiadja ’s nyomtatja 8 veszte r Férenez.

50 e.
2 hó

70 e.
5 —
2 hó

13 n
38 e

2 h<
4 —

------ halva született
1 hó görcsök

tüdőlob
forróláz
tüdőről)
görcsök
aszalvány

5 hó görcsök
2 —
9 e.

63 -
9 —
3 hó
3 e.
fi —
2 hó görcsök

«7u «•
14 —

5 —
5 —

36 —
20 —
80 —
50 —
70 —
80 —

211 Hava Mihály, csizm. m. gyermeke
— |N. Maria, leányé
22 Martonos István, földész

Fuchsz Alajos, molnár’ f.
Tóth Julianna, honvédnő
Szántó Sára, kocsis 1.
Vaskán Perszida, földész’ I.
Szigethy István, ügyvéd’ f.
Rigger László, leányé
Nchirsinger Mária, műszer-kovács’ 1.
Szlavicsek József, kőműves
Molnár Márton, kovács’ f.
Kirigy Nika, földész’ f.
Joanovits Jeftn, asztalos’ f.

24iPhauer Anna, földész’ I.
26Kresz Sándor, tisztviselő’ f.

—o\ Külföldi hírek. Bem tábornagy a’
esár parancsából elkobzott javai, Sabotevinszky
orosz tábornoknak adományoztattak.

—o°o A’ pápa angol és franczia védelem alatt
Civitavechiába visszatért, ’s onnan fogja az egy
házi birodalom újbóli átalakítását eszközölni.

—Az özvegy császárné és István főher-
cz.eg Prágát választották állandó lakhelyül. (Közi.)

—Bécsben az ostromállapot folyvást
tart, már igen is nyomasztó lehet, mert még az
„Alig. Ztg.-ban is olvashatni iránta panaszt. —
Osztriában egyéb tartományai csöndes téli álmukat
látszanak aludni.

—.’o Osztriaban a’ kreinziri országgyű
lésen a’ ministeriumra nézve legfontosabb dolog be-
fejesztetett, t. i. a’ 80 milliónyi uj kölcsönt az

46 e.
5 —

29 —
4 n.
4 e.

országgyűlés megajánlotta. Ezen 80 milliónyi ,
adósságnak nem egyéb czélja van, mint könnyel,
ben leigázandott nepek bőréből vagy 800 midi.
annál kényelmesben kivágni. (Alf. Ilii]

. igen becses szabályok erde
birtokosok számára. Egy angol erdész ti
pasztalá, hogy, ha fenyőfát épületfának levági
akarunk, arra legjobb idő a’ tavasz, midőn a’ne<l
keringeni kezd. Javasolja, hogy a’ levágott fáka
a nyári hónapok alatt vizben tartsuk, hogy >
gyanta összehuzódjon, miután ollyan fa soh’sei
lóg megvetemedni, se megrepedezni, mert a’ kül
oldal ezen bánás mellett nemcsak keményittetili
hanem tartóssága is atillában tetemesen elősegítte
tik. Egyébiránt a’ veresfenyűt meghámozhatni, mer
a’ haja a tölgyfahaj értekével telényire felér.

Lak á s a
és

halálozati hely
Pernyáva k. v.
szinte.

Gája k. v.
Kriverit.
Kossut huteza.
Téglautcza
Pusztán.
Kossuthutcza
Pernyáva k. v.

eformuteza.
Flórianutcza
Kossuthutcza
Pernyáva k. v.
Halászutcza.
Gája k. v.
Orczyutcza
Reforrnutcza.
Séga k. v.
szinte.

Gája k. v.
szinte.
szinte.
szinte.
szinte.
szinte.
szinte.


